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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Laite soveltuu maalipintojen, pinnoitteiden, 
muovien ja muiden sileiden pintojen kiillo-
tukseen. Laitteen muu käyttö tai muuttami-
nen on määräystenvastaista, ja siihen liittyy 
huomattava tapaturmariski. Emme vastaa 
tarkoituksenvastaisesta käytöstä aiheu-
tuneista vahingoista. Laite on tarkoitettu 
ainoastaan yksityiskäyttöön.

Laitteen osat
1 Virtakytkin
2 Pyörimisnopeuden säädin
3 Lisäkahva
4 Kiillotuslaikka 
5 Kiillotustyyny
6 Kierre
7 Karan lukitus

Toimituksen sisältö
1 Kiillotuskone Spot repair

1 vaahtomuovinen kiillotustyyny 

1 lisäkahva
1 käyttöohje

Tekniset tiedot
Mitoitusjännite  230 V ~, 50 Hz

(vaihtovirta)
Nimellisteho  800 W
Nimellispyörimisnopeus tyhjäkäynnillä
  n0 

-1

Kierre M14
 (kaksoiseristys)

Melua ja tärinää koskevat tiedot
Melun mittausarvo on mitattu standardin 

tyypillinen A-painotettu melutaso
Äänenpainetaso   LpA
Äänitehotaso  LWA
Virhemarginaali K  KWA

Käytä kuulosuojaimia!

Arvioitu kiihtyvyys, tavallisesti
Käsien/käsivarsien tärinä ah

2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

Käytä suojalaseja!

Käytä sähkötyökalua aina 
molemmilla käsillä.

Lue käyttöohje ja muut ohjeet 
ennen käyttöönottoa!
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HUOMAUTUS
 ► Tärinäaltistuksen tarkka arvioiminen 

tietyn työajan kuluessa edellyttää myös 
niiden aikojen huomioimista, jolloin laite 
on sammutettuna tai käynnissä, mutta 
ei todellisessa käytössä. Tämä saattaa 
vähentää merkittävästi kokonaistyös-
kentelyajan tärinäaltistusta.

 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-
päästöarvot on mitattu standardisoidul-
la mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 VAROITUS!
 ► Ilmoitetut tärinä- ja melupäästöarvot 

voivat poiketa sähkötyökalun todel-
lisen käytön arvoista sähkötyökalun 
käyttötavasta ja erityisesti työstettävän 
kappaleen tyypistä riippuen. Pyri pi-
tämään tärinän aiheuttama kuormitus 
mahdollisimman pienenä. Tärinäaltis-
tusta vähentävät esimerkiksi käsinei-
den käyttö työkalua käytettäessä ja 
työajan rajoittaminen. Tällöin on otet-
tava huomioon koko käyttöaika (myös 
ajat, joina sähkötyökalu on sammutet-
tuna, ja ajat, joina se on päällä mutta 
käy ilman kuormitusta).

Sähkötyökaluja  
koskevia yleisiä  
turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Tutustu kaikkiin tätä sähkötyökalua 

koskeviin turvallisuus- ja käyttöoh-
jeisiin, kuviin sekä teknisiin tietoihin. 
Seuraavien ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumi-
sia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja 
huolehdi hyvästä valaistuksesta. Epä-
järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalt-
tiissa ympäristöissä, joissa on helpos-
ti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syntyy 
kipinöintiä, joka voi sytyttää pölyn tai höy-
ryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työsken-
telyn aikana. Jos huomiosi kiinnittyy 
muualle, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.
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2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on 

sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei 
saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita suojamaadoitettu-
jen sähkötyökalujen kanssa. Muutta-
mattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpatte-
reiden, liesien ja jääkaappien kanssa. 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja 
kosteudelta. Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin säh-
kötyökalun kantamiseen, ripusta-
miseen tai pistokkeen vetämiseen 
pistorasiasta. Pidä liitäntäjohto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reu-
noista tai liikkuvista osista. Vaurioi-
tuneet tai sotkeutuneet liitäntäjohdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.

e)  Jos käytät sähkötyökalua ulkona, 
käytä vain ulkokäyttöön hyväksyttyjä 
jatkojohtoja.  
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteas-
sa ympäristössä ei voida välttää, on 
käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

3.  Henkilöiden turvallisuus
a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, 

mitä olet tekemässä, ja toimi harki-
ten käyttäessäsi sähkötyökalua. Älä 
käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt 
taikka huumausaineiden, alkoholin tai 
lääkeaineiden vaikutuksen alainen. 
Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen sähkötyökalua käytettäessä voi 
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilönsuojaimia ja aina 
suojalaseja. Sähkötyökalun tyypin ja 
käyttötarkoituksen edellyttämien henki-
lönsuojainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien tur-
vajalkineiden, suojakypärän tai kuulosuo-
jainten, käyttö vähentää loukkaantumis-
riskiä.

c)  Vältä käynnistämästä laitetta vahin-
gossa. Varmista, että sähkötyökalu on 
kytketty pois päältä, ennen kuin liität 
sen sähköverkkoon ja/tai kiinnität 
akun, otat sähkötyökalun käteen tai 
kannat sitä. Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja jako-
avaimet ennen sähkötyökalun käyn-
nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.
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f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä 
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa pö-
lynpoisto- tai pölynkeruulaitteita, ne 
on liitettävä laitteeseen ja niitä on 
käytettävä oikein. Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheut-
tamia vaaroja.

h)  Älä luulottele itsellesi, ettei sähkötyö-
kalun käyttöön liittyisi vaaroja, äläkä 
jätä turvallisuusohjeita noudattamat-
ta, vaikka olisitkin käyttänyt sähkö-
työkalua jo useita kertoja ja sen käyt-
tö olisi sinulle tuttua. Jo muutaman 
sekunnin murto-osan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käy-

tä kulloiseenkin työhön soveltuvaa 
sähkötyökalua. Soveltuvalla sähkötyö-
kalulla työskentely on tehokkaampaa ja 
turvallisempaa, kun noudatat ohjeiden 
mukaista tehoaluetta.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen. Sähkötyökalu, joka ei enää 
ole kytkettävissä päälle tai pois päältä, 
on vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai 
poista irrotettava akku, ennen kuin 
teet säätöjä laitteeseen, vaihdat vaih-
totyökaluja tai asetat sähkötyökalun 
sivuun. Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.

d)  Säilytä käyttämättömiä sähkötyökalu-
ja lasten ulottumattomissa. Älä luovu-
ta sähkötyökalua sellaisten henkilöi-
den käyttöön, jotka eivät osaa käyttää 
sitä tai eivät ole lukeneet näitä ohjeita. 
Sähkötyökalut ovat vaarallisia kokemat-
tomien henkilöiden käsissä.

e)  Hoida sähkö- ja vaihtotyökaluja 
huolellisesti. Varmista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, että 
ne eivät juutu kiinni eikä mikään osa 
ole murtunut tai vahingoittunut niin, 
että sähkötyökalun toiminta häiriintyy. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen 
sähkötyökalun käyttöä. Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähkö-
työkaluista.

f)  Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja 
puhtaina. Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, vaihtotyöka-
luja jne. näiden ohjeiden mukaisesti. 
Huomioi työskentelyolosuhteet ja 
suoritettava tehtävä. Sähkötyökalujen 
käyttö muussa kuin niille tarkoitetussa 
käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita.

h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä 
tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaita, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.
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 ■  Anna sähkötyökalu vain pätevän am-
mattihenkilöstön korjattavaksi, ja käy-
tä ainoastaan alkuperäisiä varaosia. 
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
lisuuden säilyminen.

Laitekohtaisia turvallisuusohjeita 
kiillotuskoneille
Yhteiset turvallisuusohjeet kiillotukseen
a)  Tätä sähkötyökalua tulee käyttää kiil-

lotuskoneena. Ota huomioon kaikki 
sähkötyökalun mukana tulevat turval-
lisuusohjeet, ohjeet, kuvat ja tiedot. 
Seuraavien ohjeiden huomioimatta jättä-
minen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia vammoja.

b)  Tämä sähkötyökalu ei sovellu hion-
taan, hiekkapaperihiontaan, teräs-
harjoilla työskentelyyn, reikien leik-
kaukseen eikä katkaisuhiontaan.  
Käyttötavat, joihin sähkötyökalua ei ole 
tarkoitettu, voivat aiheuttaa vaaratilantei-
ta ja loukkaantumisia.

c)  Älä käytä sähkötyökalua sellaisissa 
tarkoituksissa, joihin sitä ei ole ni-
menomaisesti suunniteltu ja joihin 
valmistaja ei ole sitä tarkoittanut. 
Tällainen muutos voi johtaa laitteen hal-
linnan menettämiseen ja vakaviin louk-
kaantumisiin. 

d)  Älä käytä vaihtotyökaluja, joita val-
mistaja ei ole tarkoittanut ja määrit-
tänyt erityisesti tälle sähkötyökalulle. 
Vaikka lisävaruste voitaisiin kiinnittää 
sähkötyökaluun, ei sen turvallista käyt-
töä voi taata.

e)  Asennettavan vaihtotyökalun salli-
tun pyörimisnopeuden on vastattava 
vähintään sähkötyökalun suurinta 
mahdollista pyörimisnopeutta. Sallit-
tua nopeammin pyörivä lisävaruste voi 
katketa ja sinkoutua irti.

f)  Asennettavan vaihtotyökalun ulkohal-
kaisijan ja paksuuden on vastattava 
sähkötyökalun mittoja. Mitoiltaan vää-
ränlaisia vaihtotyökaluja ei voida riittä-
västi suojata tai hallita.

g)  Vaihtotyökalun kiinnityksen mittojen 
on sovittava sähkötyökalun kiinnitys-
välineiden mittoihin. Jos vaihtotyöka-
luja ei kiinnitetä sähkötyökaluun tarkasti, 
ne pyörivät epätasaisesti, tärisevät 
erittäin voimakkaasti ja saattavat johtaa 
hallinnan menettämiseen. 

h)  Älä käytä vioittuneita vaihtotyökaluja. 
Tarkasta asennettavat vaihtotyökalut 
ennen jokaista käyttöä ja varmista, 
ettei hiomalaikoissa ole säröjä tai hal-
keamia, hiomalautasissa halkeamia, 
hankaumia tai voimakkaita kulumia, 
eikä teräsharjoissa irtonaisia tai kat-
kenneita harjaksia. Jos sähkötyökalu 
tai asennettava vaihtotyökalu putoaa, 
tarkasta, ettei se ole vaurioitunut, tai 
käytä vahingoittumatonta vaihtotyö-
kalua. Kun olet tarkastanut ja asen-
tanut vaihtotyökalun, pysyttele itse ja 
pidä myös muut lähellä olevat henkilöt 
poissa pyörivän vaihtotyökalun läheltä 
ja anna sähkötyökalun käydä suurim-
malla mahdollisella pyörimisnopeu-
della yhden minuutin ajan.Vioittuneet 
vaihtotyökalut murtuvat tavallisesti tä-
män koeajan kuluessa.
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i)  Käytä henkilönsuojaimia. Käytä 
työtehtävästä riippuen koko kasvot 
suojaavaa suojainta, silmäsuojaa tai 
suojalaseja. Käytä tarvittaessa pölyltä 
suojaavaa hengityssuojaa, kuulo-
suojaa, suojakäsineitä tai erityistä 
esiliinaa, joka suojaa hienolta hioma-
pölyltä ja materiaalihiukkasilta. Suojaa 
silmät käytön aikana muodostuvilta ja 
sinkoilevilta vierasesineiltä. Pöly- tai 
hengityssuojaimen on suodatettava käy-
tössä syntyvä pöly. Pitkäaikainen kovalle 
melulle altistuminen voi heikentää kuu-
loa.

j)  Varmista, että muut henkilöt ovat 
turvallisella etäisyydellä työskentely-
alueelta. Jokaisen työskentelyalueelle 
tulevan on käytettävä henkilönsuojai-
mia. Työstettävästä kappaleesta irron-
neet osat tai rikkoutuneet vaihtotyökalut 
voivat singota ja aiheuttaa loukkaantu-
misia myös välittömän työskentelyalueen 
ulkopuolella.

k)  Pidä sähköjohto etäällä pyörivistä 
vaihtotyökaluista. Jos menetät laitteen 
hallinnan, työkalu voi osua virtajohtoon, 
katkaista sen tai jäädä siihen kiinni, jol-
loin pyörivä vaihtotyökalu voi osua kä-
teesi tai käsivarteesi.

l)  Älä koskaan laske sähkötyökalua kä-
destäsi, ennen kuin vaihtotyökalu on 
täysin pysähtynyt. Pyörivä vaihtotyöka-
lu voi osua työtasoon, minkä seurauk-
sena saatat menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

m)  Älä anna sähkötyökalun käydä kan-
taessasi sitä. Pyörivä vaihtotyökalu voi 
vahingossa tarttua vaatteisiisi ja porau-
tua kehoosi.

n)  Puhdista sähkötyökalun tuuletusauk-
ko säännöllisesti. Moottorin tuuletin 
imee pölyä sisään laitteen runkoon, ja 
voimakas metallipölykertymä voi yhdes-
sä sähkön kanssa aiheuttaa vaaratilan-
teita.

o)  Älä käytä sähkötyökalua syttyvien 
materiaalien lähellä. Ne voivat syttyä 
kipinöistä.

p)  Älä käytä vaihtotyökaluja, joiden käyt-
tö edellyttää nestemäistä jäähdytys-
ainetta. Veden tai muiden nestemäisten 
jäähdytysaineiden käyttö voi aiheuttaa 
sähköiskun.

Takaisku ja sitä koskevat turvallisuus-
ohjeet
Takaisku on äkillinen reaktio, jossa pyörivän 
vaihtotyökalun, kuten hiomalaikan, hioma-
lautasen tai teräsharjan kiinni jääminen tai 
jumiutuminen aiheuttaa pyörivän vaihtotyö-
kalun äkillisen pysähdyksen. Tämän seu-
rauksena hallitsematon sähkötyökalu iskee 
takaisin vaihtotyökalun pyörimissuunnan 
vastaisesti.
Jos esimerkiksi hiomalaikka jää työkappa-
leeseen kiinni tai sen toiminta estyy, hioma-
laikan työkappaleeseen uppoava reuna voi 
jäädä kiinni ja haljeta, tai se voi aiheuttaa 
takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin joko 
laitteen käyttäjää kohti tai hänestä poispäin 
riippuen laikan pyörimissuunnasta tart-
tumakohdassa. Tämä voi aiheuttaa myös 
hiomalaikkojen murtumisen.
Takaisku aiheutuu sähkötyökalun vääränlai-
sesta tai virheellisestä käytöstä. Se voidaan 
estää soveltuvilla varotoimenpiteillä jäljem-
pänä kuvatulla tavalla.
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a)  Pidä sähkötyökalusta hyvin kiinni ja 
pidä kehosi ja käsivartesi sellaisessa 
asennossa, että voit reagoida taka-
iskuvoimaan. Käytä aina laitteessa 
mahdollisesti olevaa lisäkahvaa, jotta 
voit mahdollisimman hyvin hallita ta-
kaiskuvoimia tai reaktiomomentteja 
laitteen käydessä täydellä nopeudella. 
Konetta käyttävä henkilö voi soveltuvilla 
varotoimenpiteillä hallita takaisku- ja 
reaktiovoimia.

b)  Älä koskaan vie käsiäsi pyörivien 
vaihtotyökalujen lähelle. Vaihtotyökalu 
voi takaisin iskeytyessään kulkea kätesi 
päältä.

c)  Älä asetu alueelle, jonka suuntaan 
sähkötyökalu takaiskutilanteessa liik-
kuisi. Takaiskutilanteessa sähkötyökalu 
liikkuu hiomalaikan pyörimissuunnan 
vastaiseen suuntaan.

d)  Ole erityisen varovainen työstäessäsi 
kulmia, teräviä reunoja jne. Varmista, 
ettei vaihtotyökalu iskeydy takaisin 
työstettävältä kappaleelta tai tartu 
kiinni. Pyörivä vaihtotyökalu jää helposti 
puristuksiin kulmissa, terävissä reunois-
sa tai ponnahtaessaan pois työstettäväl-
tä kappaleelta. Tämä aiheuttaa hallinnan 
menetyksen tai takaiskun.

e)  Älä käytä ketjusahanterää tai ham-
mastettua sahanterää. Tällaiset työkalut 
aiheuttavat usein takaiskun tai sähkötyö-
kalun hallinnan menettämisen.

Lisäohjeita turvalliseen kiillottamiseen
a)  Tarkista, ettei kiillotushupussa, eri-

tyisesti sen kiinnitysnaruissa, ole 
irrallisia osia. Pujota kiinnitysnarut tai 
lyhennä niitä. Irralliset, mukana pyörivät 
kiinnitysnarut voivat kietoutua sormiisi 
tai jäädä kiinni työstettävään kappalee-
seen.

Muita turvallisuusohjeita
 ■ Varmista työstettävä kappale.Työkappa-

leen kiinnittäminen kiinnityslaitteilla tai 
ruuvipuristimeen on turvallisempaa kuin 
työkappaleen pitäminen kädessä.

 ■ Älä missään tapauksessa ota käsillä 
tukea laitteen vierestä tai edestä tai 
työstettävältä pinnalta, sillä otteen lipeä-
minen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

 ■ Huolehdi riittävästä tuuletuksesta muo-
veja, maaleja, lakkoja ym. työstettäessä.

 ■ Älä kastele materiaaleja tai työstettäviä 
pintoja liuotinainepitoisilla nesteillä.

 ■ Älä työstä kostutettuja materiaaleja tai 
kosteita pintoja.

 ■ Älä koskaan käytä laitetta muuhun kuin 
sille osoitettuun käyttötarkoitukseen ja 
käytä vain alkuperäisosia/-varusteita. 
Muiden kuin käyttöohjeessa suositel-
tujen osien tai varusteiden käyttö voi 
aiheuttaa loukkaantumisia.

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 
huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä.

 ■ Tarvikeosien kierteen on vastattava 
hiomakaran kierrettä. Laipan avulla 
asennettavien tarvikeosien reiän on 
vastattava laipan halkaisijaa. Tar-
vikeosat, jotka eivät sovi laitteeseen, 
pyörivät epätasaisesti, värähtelevät liian 
voimakkaasti ja voivat johtaa siihen, että 
laitetta ei voi enää hallita.

Alkuperäistarvikkeet/-lisälaitteet
 ■ Käytä ainoastaan käyttöohjeessa il-

moitettuja tarvikkeita ja lisälaitteita. 
Muiden kuin käyttöohjeessa suositeltu-
jen vaihtotyökalujen tai muiden tarvikkei-
den käyttö saattaa aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.
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Ennen käyttöönottoa
Lisäkahvan asentaminen

 VARO!
 ► Turvallisuussyistä tämän laitteen 

käyttö on luvallista vain lisäkahvan 3 
kanssa. Muuten on olemassa louk-
kaantumisvaara. Lisäkahva 3 voidaan 
kiinnittää työtavasta riippuen laitteen 
vasemmalle tai oikealle sivulle tai ylös 
laitteen päähän.

Kiillotuslaikan asennus/purkaminen
 ♦ Paina karan lukitusta 7 ja pidä sitä pai-

nettuna. 
 ♦ Kierrä kiillotuslaikka 4 myötäpäivään 

kierteelle 6. 
 ♦ Irrota kiillotuslaikka 4 päinvastaisessa 

järjestyksessä. 

Kiillotustyynyn asennus/purkaminen

 VAROITUS!
 ► Irrota laite ehdottomasti verkkovirrasta, 

ennen kuin asetat tai irrotat kiillotustyy-
nyn 5.

 ♦ Kiillotuslaikassa 4 ja toimitussisältöön 
sisältyvässä kiillotustyynyssä 5 on yh-
teensopiva tarrakiinnitys.

 ♦ Kiinnitä mukana toimitettu kiillotustyyny 
5 tarrakiinnityksen avulla tarkasti kiillo-
tuslaikalle 4.

 ♦ Vaihda kiillotustyyny 5 nostamalla sitä 
reunasta ja vetämällä se irti kiillotuslai-
kasta 4.

Käyttöönotto
Kytkeminen päälle ja pois päältä
Päällekytkentä

 ♦ Kytke laite päälle työntämällä virtakytkin-
tä 1 eteen, kunnes se lukittuu kuuluvasti 
paikoilleen.

Poiskytkentä
 ♦ Kytke laite pois päältä työntämällä virta-

kytkin 1 taakse.

Kierrosluvun esivalinta
 ♦ Valitse pyörimisnopeuden säätimellä 2 

tarvittava kierrosluku. 
Taso 1: n. 1300 min-1 

-1 

Taso 3: n. 2280 min-1 

Taso 4: n. 2890 min-1 

Taso 5: n. 3400 min-1 

Taso 6: n. 3880 min-1

Kiillottaminen
 ♦ Levitä hieman kiillotusainetta paikoilleen 

asetetulle kiillotustyynylle 5 ja työstettä-
välle kappaleelle.

 ♦ Levitä kiillotusaine manuaalisesti kiillo-
tettavalle pinnalle.

HUOMAUTUS
 ► Älä käytä kiillotusainetta liian usein 

yhdessä kohdassa, koska sen sisäl-
tämät hiukkaset voivat vahingoittaa 
maalipintaa.

 ► Peitä muoviosat ensin teipillä, koska 
kiillotusaine voi haalistaa niiden väriä.
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 ♦ Ohjaa laite samansuuntaisesti työkap-
paleelle.

 ♦ Kytke laite päälle.
 ♦ Liikuta laitetta samansuuntaisesti ja ta-

saisesti kiillotettavalla pinnalla. 
 ♦ Laitetta ei saa painaa. Voimakas paina-

minen ei paranna työstötehoa!
 ♦ Kun olet tyytyväinen tulokseen, sammu-

ta laite.

 HUOMIO!
 ► Tee työstettävän kappaleen koosta 

riippuen soveltuvat varotoimenpiteet. 
Käytä soveltuvaa kiinnitystyökalua/
ruuvipenkkiä työkappaleen paikaltaan 
siirtymisen estämiseksi.

Työskentelyohjeet
 ■ Älä paina laitetta liikaa.
 ■ Suorita työstö tasaisella liikkeellä.
 ■ Suorita kiillotustapahtuma samansuun-

taisesti ja niin, että kiillotuslinjat menevät 
hieman lomittain.

Huolto ja puhdistus
 VAROITUS!

 ► Irrota laite ehdottomasti verkkovirrasta, 
ennen kuin suoritat sille mitään töitä.

Laite ei vaadi huoltoa.
 ■ Puhdista laite heti työskentelyn lopetta-

misen jälkeen.
 ■ Käytä konerungon puhdistamiseen kui-

vaa liinaa.
 ■ Älä missään tapauksessa käytä puh-

distuksessa teräviä esineitä, bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vahingoittavia 
puhdistusaineita. Varmista, ettei laitteen 
sisään pääse nesteitä.

 ■ Turvallisuuden takaamiseksi virtajoh-
don saa vaihtaa uuteen vain valmista-
ja tai valmistajan edustaja.

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!
Oheinen yliviivatun, pyörien 
päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä 
laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hä-
vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tie-
toja kuntasi tai kaupunkisi jäte-
huollosta vastaavalta viranomai-
selta.

Älä hävitä akkuja  
 kotitalousjätteen seassa!
Vialliset tai loppuun kuluneet akut 
on kierrätettävä mukaan. Paristo-

ja/akkuja on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja 
siksi ne on toimitettava vastaaville tahoille 
(jälleenmyyjät, alan liikkeet, julkiset kunnalli-
set pisteet, ammattimaiset jätehuoltoyrityk-
set) ympäristöystävällistä hävittämistä var-
ten. Paristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä 
raskasmetalleja.
Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalous-
jätteen sekaan, vaan toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen. Palauta akut/paristot 
ainoastaan tyhjinä.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.
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Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merki-

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Ta-
kuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaami-
sen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.
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Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero 480222_2410 
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

480222_2410. 

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com
IAN 480222_2410

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

UM
SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäisen vastaavuusvakuutuksen käännös
 

 
seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY-direktiivejä:

Konedirektiivi 

Sähkömagneettinen yhteensopivuus 
(2014/30/EU)

RoHS-direktiivi 
(2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen 

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Manualen är 
en del av produkten. Den innehåller viktig 
information om säkerhet, användning och 
återvinning. Läs noga igenom alla använd-
nings- och säkerhetsanvisningar innan du 
börjar använda produkten. Använd endast 
produkten enligt beskrivningarna och i de 
syften som anges här. Lämna över all doku-
mentation tillsammans med produkten om 
du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska användas för att 
polera lack, ytbeläggning, plast och andra 
släta ytor. Alla övriga användningssätt och 
förändringar på produkten ligger utanför 
gränserna för den föreskrivna användning-
en och innebär avsevärda risker. Tillver-
karen ansvarar inte för skador som är en 
följd av felaktig användning. Produkten är 
endast avsedd för privat bruk.

Utrustning
1 PÅ/AV-knapp
2 Varvtalsreglage
3 

4 Polerplatta 
5 Polerdyna
6 Gänga
7 Spindellås

Leveransens innehåll
1 Polermaskin Punktlackering

1 manual

Tekniska data
Nominell spänning  230 V ~, 50 Hz

Nominellt tomgångsvarvtal
  n0

-1

Gänga M14
 (dubbel 

isolering)

Information om buller och vibrationer
Mätvärde för buller beräknat enligt 

ljudnivå för elverktyget
Ljudtrycksnivå   LpA

WA
Osäkerhet K  KWA

Använd hörselskydd!

Viktad acceleration, typisk
Vibration i händer och 
armar ah = < 2,5 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

Använd skyddsglasögon!

Håll alltid i elverktyget med båda 
händerna när du arbetar.

Läs bruksanvisningen och 
instruktionerna före idrifttagnin-
gen!
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OBSERVERA
 ► För en mer precis bedömning av vibra-

arbetsprocess bör även hänsyn tas till 
den tid produkten är avstängd eller är 
påkopplad, men inte används. Detta 

-
poneringen väsentligt för den totala 
arbetstiden.

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad testme-
tod och kan användas för att jämföra 
olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges kan även an-
vändas för att inledningsvis uppskatta 

 VARNING!
 ► Den faktiska vibrations- och bullere-

missionen kan avvika från de angivna 
värdena, beroende på hur elverktyget 
används i praktiken och framför allt på 
vilket material som bearbetas. Försök 
att hålla vibrationsbelastningen på en 

åtgärder för att minska vibrationsbe-
lastningen är att använda skyddshand-
skar vid arbete med verktyget samt 
att begränsa arbetstiden. Alla delar av 

den tid då elverktyget är avstängt och 
tider när det visserligen är påkopplat 
men inte belastas).

Allmän säkerhets-
information för  
elverktyg

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, an-

visningar och tekniska data och stu-
dera bilderna till det här elverktyget 
noga. Om nedanstående anvisningar 
inte följs kan det leda till elchock, brand 
och/eller allvarliga personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar för framtida bruk.

-
kerhetsinformationen avser elverktyg (med 
strömkabel) och batteridrivna elverktyg 
(utan strömkabel).

a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 
för god belysning. Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  Arbeta inte med elverktyget i ex-

brandfarliga vätskor, gaser eller damm. 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända dammet eller ångorna.

c)  Håll barn och andra personer på av-
stånd när du använder elverktyget. 
Om du tappar uppmärksamheten kan du 
också tappa kontrollen över elverktyget.
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2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets strömkontakt måste 

passa precis i eluttaget. Stickkontak-

Använd inte adapterkontakter tillsam-
mans med jordade elverktyg. Intakta 
stickkontakter som passar precis i utta-
get minskar risken för elchocker.

b)  Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor, t ex rör, värmeelement, spisar 
eller kylskåp. Risken för elchocker  
ökar om din kropp är jordad.

c)  Elverktyg får inte utsättas för väta och 
regn. Om det tränger in vatten i  
ett elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte strömkabeln till något 
den inte är avsedd för, bär eller häng 
inte produkten i kabeln och dra inte i 
den när du ska dra ut stickkontakten 
ur eluttaget. Håll strömkabeln borta 
från värme, olja, vassa kanter och 
rörliga delar. Skadade och trassliga 
strömkablar ökar risken för elchocker.

e)  Om du arbetar utomhus med ett 
elverktyg får du endast använda för-
längningskablar som är avsedda för 
utomhusbruk.  
Risken för elchocker minskar med en 
förlängningskabel som är avsedd för 
utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget 
i fuktig miljö ska du installera en jord-
felsbrytare. Risken för elchocker mins-
kar när man använder jordfelsbrytare.

3.  Personsäkerhet
a)  Var alltid uppmärksam, koncentrera 

dig på arbetsuppgiften och använd 
sunt förnuft när du arbetar med el-
verktyg. Använd aldrig ett elverktyg 
om du är trött eller påverkad av alko-
hol, droger eller mediciner. Ett ögon-
blicks bristande koncentration när du 
använder elverktyget kan leda till allvarli-
ga personskador.

b)  Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasö-
gon. Personlig skyddsutrustning som 
dammskyddsmask, halkfria skyddsskor, 
skyddshjälm eller hörselskydd - beroende 
på vilket arbete som utförs med elverkty-
get - minskar risken för personskador.

c)  Akta så att du inte råkar starta pro-
dukten av misstag. Förvissa dig om 
att elverktyget är avstängt innan du 
ansluter det till ett eluttag och/eller 
batteriet, lyfter upp eller bär det. Om 

bär elverktyget eller om verktyget redan 
är påkopplat när du ansluter det till ett 
eluttag kan det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort justeringsverktyg eller skift-
nycklar innan du kopplar på elverk-
tyget. Om det sitter ett verktyg eller en 
nyckel i någon av elverktygets rörliga 
delar kan det lätt hända en olycka.

e)  Undvik onormala kroppsställningar. 
Se till att du står stadigt och inte kan 
tappa balansen. Då kan du lättare kont-
rollera elverktyget i oväntade situationer.
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f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte 
vida klädesplagg eller smycken. Håll 
hår och klädesplagg borta från rörliga 
delar. Löst sittande klädesplagg, smyck-
en eller långt hår kan fastna i rörliga de-
lar.

g)  Om dammutsugnings- och uppsam-
lingsutrustning kan monteras ska de 
anslutas och användas på rätt sätt. Ett 
dammutsug minskar risken för skador 
orsakade av damm.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 
och strunta inte i säkerhetsreglerna 
för ditt elverktyg, även om du har an-

dig veta hur det fungerar. Oförsiktiga 
handlingar kan leda till allvarliga skador 
inom bråkdelen av en sekund.

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg för det arbe-
te som ska utföras. Med rätt elverktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  Använd inga elverktyg med defekta 
brytare. Ett elverktyg som inte längre 
går att koppla på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

c)  Dra ut kontakten ur uttaget och/eller 
ta bort ett uttagbart batteri innan du 
gör några inställningar, byter insats-
verktyg eller lägger undan elverkty-
get.Det är en försiktighetsåtgärd för att 
elverktyget inte ska kunna kopplas på av 
misstag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte vet 
hur elverktyget fungerar eller som inte 
har läst igenom dessa anvisningar 
använda det. Elverktyg är farliga om de 
används av oerfarna personer.

e)  Sköt om dina elverktyg och insats-
verktyg noga. Kontrollera att rörliga 
delar fungerar som de ska och inte är 
fastklämda och om delar gått av eller 
skadats så att det påverkar elverkty-
gets funktion. Lämna in skadade delar 
för reparation innan du använder el-
verktyget igen. Många olyckor beror på 
dåligt underhållna elverktyg.

f)  Håll skärverktygen vassa och rena. 
Noggrant skötta verktyg med vassa egg-
ar kläms inte fast så lätt och är enklare 
att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg osv. 
enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn 
till arbetsförhållandena och det arbete 
som ska utföras.Att använda elverktyg 
på andra sätt än de föreskrivna kan leda 
till farliga situationer.

h)  Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. Det går inte 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.
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 ■  
reparera eller byta ut delar på elverk-
tyget. Endast originaldelar får använ-
das. Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

-
tion för polermaskin
Gemensamma säkerhetsanvisningar för 
polering
a)  Det här elverktyget ska användas som 

polermaskin. Observera all säkerhets-
information, följ alla anvisningar och 
studera alla bilder och data som föl-
jer med verktyget. Om nedanstående 
anvisningar inte följs kan resultatet bli 
elchocker, eldsvåda och/eller svåra per-
sonskador.

b)  Det här elverktyget lämpar sig inte för 
slipning, slipning med sandpapper, 
arbete med stålborstar, hålskärning 
eller kapslipning. Användningssätt som 
inte är avsedda för elverktyget kan inne-
bära risker och orsaka personskador.

c)  Använd inte elverktyget på ett sätt 
som det inte uttryckligen har konstru-
erats för och som tillverkaren inte har 
avsett.
att man förlorar kontrollen och leda till 
allvarliga personskador. 

d)  Använd inga insatsverktyg som inte är 
-

rade av tillverkaren till det här elverk-
tyget. 
fästa på elverktyget är det ingen garanti 
för att det är säkert att använda.

e)  Det tillåtna varvtalet för insatsverk-
tyget måste vara minst lika högt som 
det maximala varvtal som anges 
på elverktyget. Tillbehör som roterar 
snabbare än tillåtet kan gå sönder och 
slungas iväg.

f)  Insatsverktygets ytterdiameter och 
tjocklek måste passa måtten på ditt 
elverktyg. Insatsverktyg med fel mått 
kan inte skärmas av eller kontrolleras 
tillräckligt bra.

g)  Insatsverktygets mått måste passa 
måtten i elverktygets fäste. Insats-

-
tyget roterar ojämnt, vibrerar mycket 
kraftigt och kan leda till att man förlorar 
kontrollen. 

h)  Använd inga skadade insatsverktyg. 
Kontrollera alltid om insatsverktyg 
som t ex slipskivor har splittrats eller 

slitage eller kraftig nötning på sliptall-
rikarna eller lösa eller avbrutna spröt 
på stålborstarna innan de används. 
Om elverktyget eller insatsverktyget 
faller i golvet måste du kontrollera om 
det har skadats eller använda ett an-
nat, intakt insatsverktyg. När insats-
verktyget kontrollerats och satts fast 
ska du och andra personer i närheten 
hålla er borta från området kring det 
roterande insatsverktyget och låta 
elverktyget arbeta på det högsta varv-
talet i en minut. Skadade insatsverktyg 
går oftast sönder under det här testet.
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i)  Använd personlig skyddsutrustning. 
Beroende på användningssätt ska 
du ta på dig ett heltäckande ansikts-
skydd, ögonskydd eller skyddsglas-
ögon. I den mån det behövs ska du 
använda dammskyddsmask, hörsel-
skydd, skyddshandskar eller speciella 
skyddsförkläden som skyddar mot 
små slip- och materialpartiklar. Ögo-
nen måste skyddas från främmande fö-
remål som virvlar omkring när verktyget 
används på vissa sätt. Dammskydds-
masker eller andningsskydd måste 

användningen. Om du utsätts för starkt 
buller under en längre tid kan du drab-
bas av hörselnedsättning.

j) 
sig på säkert avstånd från arbetsom-
rådet. Alla som går in i arbetsområdet 
måste använda personlig skyddsut-
rustning. -
stycket eller avbrutna insatsverktyg kan 
slungas iväg och orsaka skador även 
utanför arbetsområdet.

k)  Håll strömkabeln borta från roterande 
insatsverktyg. Om du förlorar kontrollen 
över elverktyget kan strömkabeln skäras 
av eller fastna och din hand eller arm 
komma i kontakt med det roterande in-
satsverktyget.

l)  Lägg aldrig ifrån dig elverktyget för-
rän insatsverktyget står helt stilla. Det 
roterande insatsverktyget kan komma 
i kontakt med underlaget och få dig att 
förlora kontrollen över elverktyget.

m)  Låt inte elverktyget vara igång när du 
bär det. Det roterande insatsverktyget 
kan råka fastna i kläderna och borra sig 
in i din kropp.

n)  Rengör elverktygets ventilations-
öppningar regelbundet.
suger in damm i höljet, vilket kan orsaka 
elolyckor om det samlas för mycket me-
talldamm.

o)  Använd inte elverktyget i närheten av 
brännbart material. Gnistor kan antän-
da materialet.

p)  Använd inte insatsverktyg som be-

orsaka elchocker.

Kast och säkerhetsanvisningar för kast
Kast kallas den plötsliga reaktion som  
uppstår när roterande insatsverktyg som  

hakas fast eller blockeras. Om de roterande 
insatsverktygen fastnar eller blockeras upp-
står ett plötsligt stopp. Då slungas elverk-
tyget okontrollerat mot insatsverktygets 
rotationsriktning vid stoppet.

-

sig i arbetsstycket fastna så att slipskivan 
-

roende på slipskivans rotationsriktning vid 
stoppet kan den då röra sig mot eller bort 
från användaren. Då kan slipskivan även 
brytas av.
Ett kast beror på att elverktyget använts på 
fel sätt. Det kan förhindras med följande 
försiktighetsåtgärder.
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a)  Håll elverktyget i ett stadigt grepp 
och armar och kropp i en position 
som gör att du kan fånga upp kraften 

-
handtag ska du alltid använda det för 
att få största möjliga kontroll över 
rekylkrafterna från ett kast eller reak-
tionsmomenten vid start. Med lämpliga 
försiktighetsåtgärder kan användaren 
behärska kraften från kast och reak-
tionsmoment.

b)  Låt inte handen komma i närheten av 
roterande insatsverktyg. Insatsverkty-
get kan hamna på din hand vid ett kast.

c)  Undvik att stå i området där elverk-
tyget rör sig vid ett kast. Vid ett kast 
rör sig elverktyget i motsatt riktning mot 
slipskivans vid blockeringspunkten.

d)  Var särskilt försiktig när du arbetar 
runt hörn, vassa kanter osv. Akta så 
att insatsverktygen inte studsar tillba-
ka från arbetsstycket och fastnar. Det 
roterande insatsverktyget har en tendens 
att klämmas fast vid hörn, vassa kanter 
och när det studsar tillbaka. Då kan man 
förlora kontrollen eller få ett kast.

e)  Använd inga kedjesågsklingor eller 
tandade sågklingor. Sådana insats-
verktyg orsakar ofta kast som gör att 
man förlorar kontrollen över elverktyget.

Särskilda säkerhetsanvisningar för po-
lering
a) 

polerhättan, framför allt inga fästsnö-
ren. Lägg undan eller korta av snör-
ena. Lösa fästsnören kan snurras kring 

Ytterligare säkerhetsanvisningar
 ■ Spänn fast arbetsstycket. Ett arbetss-

tycke som är fastspänt med en spän-
nanordning eller ett skruvstycke sitter 
säkrare än om det bara hålls fast med 
handen.

 ■ Ta aldrig stöd med händerna bredvid 
eller framför elverktyget eller på den yta 
som ska bearbetas, då kan du skada dig 
om du slinter.

 ■ Sörj för god ventilation när du bearbetar 
plast, färg, lack, etc.

 ■ Dränk inte in material eller ytor som ska 
bearbetas med vätska som innehåller 
lösningsmedel.

 ■
ytor.

 ■ Använd bara produkten till det den är 
avsedd för och bara med originaldelar 
och originaltillbehör. Om du använder 
andra typer av tillbehör eller delar än de 
som rekommenderas i manualen utsätter 
du dig själv för risk.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri 
från olja och smörjfett.

 ■ Insatsverktygens gänga måste pas-
sa precis till slipspindelns gänga. På 
insatsverktyg som monteras med en 

-
sens diameter. Insatsverktyg som inte 
passar till verktyget går ojämnt, vibrerar 
för kraftigt och kan leda till att man förlo-
rar kontrollen över elverktyget.

Originaltillbehör/-extrautrustning
 ■ Använd endast de tillbehör och extrau-

trustningar som anges i manualen. Om 
du använder andra typer av tillbehör eller 
insatsverktyg än de som rekommenderas 
i manualen utsätter du dig själv för risker.
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Innan produkten tas i bruk
Montera extrahandtaget

 OBS!
 ► Av säkerhetsskäl får det här elverkty-

get bara användas tillsammans med 
3. Annars kan följden 

-
3 skruvas 

fast till vänster, höger eller upptill på 
elverktyget.

Montera/demontera polerplattan
 ♦ Håll spindellåset 7 nedtryckt. 
 ♦ Skruva fast polerplattan 4 medsols på 

gängan 6. 
 ♦ Demontera polerplattan 4 i omvänd 

ordningsföljd. 

Montera/demontera polerdynan

 VARNING!
 ► Man måste alltid bryta strömförbindel-

sen till elverktyget innan man sätter på 
eller tar av polerdynan 5.

 ♦ Polerplattan 4 och den polerdyna 5 
som medföljer i leveransen är försedda 
med kardborrefästen.

 ♦ Fäst den medföljande polerdynan 5  
med kardborrefästet så att den passar 
precis på polerplattan 4.

 ♦ 5 genom att lyfta den 
ena sidan och dra loss den från poler-
plattan 4.

Ta produkten i bruk
Koppla på och stänga av
Koppla på

 ♦ För PÅ/AV-knappen 1 framåt tills den 
klickar fast för att koppla på verktyget.

Stänga av
 ♦ För PÅ/AV-knappen 1 bakåt för att 

stänga av verktyget.

Ställa in varvtal
 ♦ Välj ett varvtal med varvtalsreglaget 2. 

Steg 1: ca 1300 min-1 
-1 

Steg 3: ca 2280 min-1 

Steg 4: ca 2890 min-1 

Steg 5: ca 3400 min-1 

Steg 6: ca 3880 min-1

Polera
 ♦ Häll lite polityr på den monterade poler-

dynan 5 och på det som ska poleras.
 ♦ Fördela polityren för hand över den yta 

som ska poleras.

OBSERVERA
 ► Använd inte polityr för ofta på samma 

yta, de partiklar den innehåller kan 
skada lacken.

 ► Klistra maskeringstejp eller liknande 
över plastdelar innan du börjar polera. 
De kan blekas av polityren.

ör sedan verktyget parallellt mot arbetss-
tycket.

 ♦ Koppla på verktyget.
 ♦ För verktyget parallellt och jämnt över 

den yta som ska poleras. 
 ♦ Tryck inte verktyget för hårt mot underla-

 ♦ Stäng av produkten när du är nöjd med 
resultatet.
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 AKTA!
 ► Lämpliga säkerhetsåtgärder ska vidtas 

beroende på arbetsstyckets storlek 
och typ. Använd lämpliga fastspän-
ningsanordningar så att arbetsstycket 
inte glider iväg.

Arbetsinstruktion
 ■ Utsätt bara produkten för lätt tryck när 

du arbetar.
 ■ Arbeta dig framåt i jämn takt.
 ■ Polera parallellt och med överlappning.

Underhåll och rengöring
 VARNING!

 ► Koppla ovillkorligen bort verktyget från 
strömkällan innan du gör några arbe-
ten på det.

Verktyget är underhållsfritt.
 ■ Rengör alltid verktyget omedelbart efter 

avslutat arbete.
 ■ Använd en torr trasa för att torka av 

höljet.
 ■ Använd aldrig vassa föremål, bensin, 

lösningsmedel eller rengöringsmedel 
som angriper plast. Akta så att det inte 
tränger in vätska i produkten.

 ■ Om strömkabeln behöver bytas ut 
måste det göras av tillverkaren eller 
dennes representant för att undvika 
olyckor.

Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU.  Direktivet föreskriver att den 
här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kasta aldrig batterier  
i hushållssoporna!
Defekta eller uttjänta laddnings-
bara batterier ska återvinnas. 

Alla typer av batterier ska behandlas som 
farligt avfall och måste därför lämnas in till 
rätt ställe när de kasseras (återförsäljare, 

-
lingsställen, återvinningsföretag) för att inte 

-
ningsbara batterier kan innehålla giftiga 
tungmetaller.
Kasta därför aldrig några batterier i de vanli-
ga hushållssoporna, utan lämna in dem se-
parat till rätt typ av återvinning. Lämna bara 
in urladdade batterier.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.
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Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 

rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-

-
per etc., och inte heller för skador på öm-

delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 

användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-
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Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
480222_2410 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-
480222_2410 

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

Service
SE Service Sverige 

 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com
IAN 480222_2410

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

UM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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Översättning av originalversionen av försäkran om 
 överensstämmelse

 
överensstämmer med följande standarder, standardiseringsdokument och EU-direktiv:

Maskindirektivet 

Elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014/30/EU)

RoHS-direktivet 
(2011/65/EU)*
*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Det föremål som  

beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/65/EU av den  
8 juni 2011 om begränsning av användningen av vissa farliga ämnen i elektriska och elektroniska produkter.

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska ändringar i syfte att vidareutveckla produkten.
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1

2

3 

4 Talerz polerski 
5 

6 Gwint
7 

Zakres dostawy
1 polerka naprawa punktowa

Dane techniczne

Moc znamionowa  800 W

0 
-1

Gwint M14

izolacja)

akustycznego  LpA
Poziom mocy akustycznej LWA

WA

h = <2,5 m/s2

2

instrukcje!
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WSKAZÓWKA
 ► -

-

 ►

-
dzia z innym.

 ►

-

 
 ► -

-

-

-

Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

Nieprzestrzeganie 
-

-
niejszego wykorzystania.

-

pracy
a)  -

-

b)  

-

c)  -
-

inne osoby. 
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a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
-

-

b)  
przedmiotami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki. Gdy twoje 

c)  
Przedosta-

-

elektrycznym.
d)  Nigdy nie chwytaj za kabel zasila-

-

-
dzenia. 

e) 
-

-

elektrycznym.
f)  -

-
-

a)  

-

narkotyków, alkoholu lub leków. Na-
wet chwila nieuwagi podczas korzysta-

-

b)  -
wsze okulary ochronne. -

-

-

c)  
-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 

-
Trzymanie pal-

-

wypadku.
d)  

lub klucze. -
-

-

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

f)  -
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-

g)  -
-

-
leniem.

h)  -
-

a)  

-
wania. -

b)  -
-

c)  -

-
-

mij akumulator. 

d)  -

-
strukcji. 

e)  -

-

-

f)  

-

g)  
-

-

sytuacji.
h)  

-

-

a)  
-

Zapewni to bezpie-
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podczas polerowania
a)  -

kowane jako polerka. Przestrzegaj 
-

stwa, instrukcji, ilustracji i danych, 
-

dziem. 

b)  -
sowane do szlifowania, szlifowania 

szczotek drucianych, wycinania otwo-

-
-

c) -
cji, dla której nie jest ono jednoznacz-
nie skonstruowane i przewidziane 
przez jego producenta

-

d)  
-

ne i wskazane przez producenta dla 

-
niu nie gwarantuje bezpiecznej pracy.

e)  -

-
dziu. -

-

f)  -

-

g)  
-

-

-

-

h)  

-

-
-

ono wskutek tego uszkodzone lub 

-

-

-

-

testowania.
i)  

ochronne. O ile zachodzi taka po-

-

-

-
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j)  
-
-

-
alnej. 

-
-

nim obszarem pracy.
k)  

-
czych. -

-

l)  
-

 

m)  -

n)  -
Wentylator 

-

o)  

p)  
-

Odrzut i odpowiednie wskazówki 

-

szczotki drucianej itd. Zaczepienie lub 

-

-

Odbicie jest skutkiem nieodpowiedniego 
-

-

a)  
-

-

-
ruchu. 

b)  -
-

-

c)  
-
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Odbicie powoduje odrzucenie elektrona-
-

zablokowania.
d)  -

itp. unikaj odbicia lub zakleszczenia 

przedmiotach. -
-

e)  -
tych tarcz pilarskich. 

 
podczas polerowania
a)  

-

 ■ Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Przed-

 ■ -

-

 ■
-

 ■

rozpuszczalniki.

 ■ -
-

wierzchni.
 ■ -

 ■ -

 ■
-

padku akcesoriów montowanych za 

 
-

-

 dodatkowy
 ■ -

Przed uruchomieniem

 PRZESTROGA!
 ► -

3. W prze-

-
3
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 ♦ -
ciona 7. 

 ♦ 4 w prawo na 
gwint 6. 

 ♦ 4

 polerskiej

 
 ► -

5.
 ♦ Talerz polerski 4 -

5 

na rzep.
 ♦ -

5 -
4.

 ♦ W celu przeprowadzenia wymiany pod-
5 z boku i 

4.

Uruchamianie

 ♦ -
1 do przodu.

 ♦ -
1

 ♦
2

 
Poziom 1: ca. 1300 min-1 
Poziom -1 

Poziom 3: ca. 2280 min-1 

Poziom 4: ca. 2890 min-1 

Poziom 5: ca. 3400 min-1 

Poziom 6: ca. 3880 min-1

Polerowanie
 ♦ -

5 oraz na 
obrabiany przedmiot.

 ♦ -
wanej powierzchni.

WSKAZÓWKA
 ►

 ►
-

 ♦ -
bianego przedmiotu.

 ♦

 ♦ -
miernie po polerowanej powierzchni. 

 ♦ -

 ♦

 UWAGA!
 ►

-

-
skowe, aby zapobiec przemieszczeniu 

 ■
zbyt mocno.

 ■

 ■
-

 ■ -
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 ► -

od zasilania sieciowego.

 ■

 ■

 ■ Do czyszczenia nie stosuj ostrych przed-

agresywnie na tworzywa sztuczne. Dbaj, 
-

Utylizacja
 

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

-

lub miasta.

-

-

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

produktu, masz gwarantowane ustawowo 
prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawo-

Warunki gwarancji

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 
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gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie 
tego trzyletniego okresu uszkodzonego 

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

Zakres gwarancji
-

lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
-

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 480222_2410

Importer
 

UM

www.kompernass.com

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 

elektromagnetycznej (2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie ograniczenia 
 stosowania niektórych niebezpiecznych  

elektronicznym RoHS (2011/65/EU)*
-

-

-
tronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

  
Polerka naprawa punktowa PPM 800 A1

Numer seryjny: IAN 

 
Semi Uguzlu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 

 udoskonalania produktu.
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

tikiniams ir kitokiems lygiems paviršiams 

jimas ar keitimas laikomas naudojimu ne 

Dalys
1

2

3 Papildoma rankena
4 Poliravimo diskas
5 

6 Sriegis
7 

Tiekiamas rinkinys
1  poliravimo mašina Taškinis remontas 

(„Spot-Repair“)

1 papildoma rankena
1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
~, 50 Hz

  n0 
-1

Sriegis M14
 (dviguba 

izoliacija)

vibracijas

lygis nurodytas toliau

pA
Garso galios lygis  LWA

WA

h = <2,5 m/s2

2

da laikykite abiem rankomis.

ir instrukcijas!
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NURODYMAS
 ►

 
 

-

 ►

-

 ►

 
 ►

spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

-

-

veikia nenaudojamas).

 
 

saugos nurodymai

 
 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus 

-
-

mis, pridedamais prie šio elektrinio 

Išsaugokite visus saugos ir kitus  

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-
liatoriais (be maitinimo laido) maitinamus 

a) -
šviesta. Jei darbo zona netvarkinga ar 

-
tikimas.

b)  -

 Elektriniai 
-

rus.
c)  -

kite artintis vaikams ar kitiems asme-
nims.
gali tapti nevaldomas.
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2.  Elektros sauga
a) -

tukas turi tikti elektros lizdui. Jokiu 

-
 Naudojant originalius kištukus ir 

-

b) -

-

c) 

d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektri-

tempti norint iš elektros lizdo ištraukti 

 Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus 

e) 
naudokite tik darbui lauke tinkamus 
ilginamuosius laidus.  

-

pavojus.
f) 

-
-

a)  

-

 Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

b)  Naudokite asmenines apsaugos prie-
-

nius akinius. 

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

c)  -

 Jei nešdami elek-

atsitikimas.
d) -

e) 

-
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f)  -
-

 Slankiosios dalys 
-

lus ar ilgus plaukus.
g)  

-
nius, juos reikia prijungti ir tinkamai 
naudoti.

h)  

ir gerai mokate su juo dirbti. -
tingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 

elgesys su juo
a) 

-
liksite geriau ir saugiau.

b)  
sugedo jo jungiklis.

c) -
-

-
jungti.

d)  -
kykite vaikams nepasiekiamoje vieto-

-
 

naudoja patirties neturintys asmenys.
e)  

-
-

-

pataisytos.
-

f)  -
-

juos lengviau valdyti.
g)  

-
vaudamiesi šiais nurodymais. Taip pat 

nenumatytiems tikslams gali susidaryti 

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi 

tepalu. Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytomis 
situacijomis.
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 ■  -

originalias atsargines dalis. -

saugus.

saugos nurodymai
Bendrieji poliravimo saugos nurodymai
a)  

duomenimis, pateiktais su šiuo elek-

b) 
šlifuoti švitriniu popieriumi, šveisti 

pjauti abrazyviniu disku. 

c) -
-

projektuotas ir kuriems gamintojas 

d) 

-
Net jei priedus galima pritvirtinti 

saugus.

e)  

f) 

 Netinka-
-

g) 
vietos matmenys turi atitikti elektrinio 

jie sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali 
tapti nevaldomi. 

h)  

-

-

ar jis neapgadintas, arba naudokite 

-

Apgadinti 
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i)  Naudokite asmenines apsaugos prie-

-

apsaugos priemones arba apsaugi-

-

-

-
-

j) 

Visi darbo zonoje esantys asmenys 
privalo naudoti asmenines apsaugos 
priemones. 

k) -
 Ne-

-

l) 

nesustojo.

tapti nevaldomas.
m) -

kio.

n)  
 Variklio ventiliatorius 

o) 
Kibirkštys gali šias 

p)  
 Nau-

priemones kyla pavojus patirti elektros 

-
mai

-

-
-

kryptimi.

-
vyje esanti abrazyvinio disko briauna gali 

nuo disko sukimosi krypties blokavimo vie-
toje, abrazyvinis diskas juda naudotojo link 
arba tolyn nuo jo. Abrazyviniai diskai taip 

arba netaisyklingo naudojimo padarinys. 
-
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a)  
-

arba reakcijos momentus. Tinkamomis 

b) -
-

c)  
 Ata-

-

vietoje priešinga kryptimi.
d)  

-

-

e)  
 Tokie papildomi darbo 

Specialieji poliravimo saugos nurodymai
a) -

patrumpinkite tvirtinimo juosteles. 

Kiti saugos nurodymai
 ■

 ■

 ■
-

mu.
 ■ -

 ■

 ■

dalimis ir originaliais priedais. Naudo-
dami kitokias dalis ar priedus, nei reko-
menduojama naudojimo instrukcijoje, 

 ■
neišteptas alyva ar tepalu.

 ■

sukasi netolygiai, per stipriai vibruoja, 

 ■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje 

Naudodami kitokius nei naudojimo ins-
trukcijoje rekomenduojamus papildomus 
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Prieš pradedant naudoti
Papildomos rankenos surinkimas

 ATSARGIAI!
 ►

naudoti tik su papildoma rankena 3. 

3 

arba viršuje.

Poliravimo disko surinkimas ir  
išrinkimas

 ♦ 7 ir laikykite 

 ♦ 4  
 6. 

 ♦ 4 nuimsite atlikdami 
veiksmus atvirkštine seka. 

 
ir išrinkimas

 
 ►

5

tinklo.
 ♦ Poliravimo diskas 4 ir tiekiamame  

5  

 ♦ 5  
lipuku tiksliai pritvirtinkite prie poliravimo 
disko 4.

 ♦
5 

poliravimo disko 4.

 ♦
1 

Išjungimas
 ♦

1 ir 

 ♦ 2  
 

-1 
-1 

-1 

-1 

-1 

-1

Poliravimas
 ♦ -

5 ir ant ruošinio.
 ♦ -

kite ant poliruojamo paviršiaus.

NURODYMAS
 ► -

 ► Plastikines dalis prieš tai apklijuokite, 
-

šviesinti.
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 ♦ -
šinio.

 ♦

 ♦
poliruojamu paviršiumi. 

 ♦ -

 ♦ Kai rezultatu esate patenkinti, išjunkite 

 
 ►

-
-

Praktiniai nurodymai
 ■

 ■

 ■ -

 
 ► -

kite nuo tinklo.

 ■

 ■

 ■ -

 ■
saugos sumetimais tai turi atlikti ga-
mintojas arba jo atstovas.

Šalinimas
 

Greta esantis perbrauktos ratuki-

-

nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti 

-
 

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugo-
-

-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-
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Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

-

rinkinyje yra, „X12V Team“ ir „X20V Team“ 

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-

Garantijos teikimo laikotarpis ir  

pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 

-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.
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Garantija negalioja
 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

480222_2410.
 ■

-

 ■

-
-
-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com 
 

parkside-diy.com. Pasirinkite 
-

480222_2410, rasite 

LT  
 

parkside-diy.com
IAN 480222_2410

Importuotojas

tarnyba.

UM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Atitikties deklaracijos originalo vertimas

 

 

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 
 

Taikomi darnieji standartai
EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 

 
Semi Uguzlu
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Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. 
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
Seade on sobiv värvide, pinnakatete, 
plastide ja muude siledate pealispindade 
poleerimiseks. Igasugune muu kasutamine 
või seadme muutmine on mittesihipärane ja 
kätkeb endas olulisi õnnetusohtusid. Mitte-
sihipärasest kasutamisest tulenevate kah-
jude korral meie ei vastuta. Seade on ette 
nähtud ainult isiklikuks kasutamiseks.

Varustus
1 SEES-/VÄLJAS-lüliti
2 Pöörlemissageduse regulaator
3 Lisakäepide
4 Poleerimistald 
5 Poleerimispadi
6 Keere
7 Spindlilukustus

Tarnekomplekt
1  Poleerimismasin Punktkahjustuste 

kõrvaldamine

1 vahtkummist poleerimispadi 

1 lisakäepide
1 kasutusjuhend

Tehnilised andmed
~

(vahelduvvool)

Nominaalne tühikäigu pöörlemissagedus
  n0 

Keere M14
Kaitseklass  II/  (kahekordne 

isolatsioon)

Teave müra ja vibratsiooni kohta
Müra mõõteväärtus määratud vastavalt 

A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt
Helirõhu tase   LpA
Helivõimsuse tase  LWA
Määramatus K  KWA

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

Korrektsiooniga kiirendus, tüüpiliselt
Käe/käsivarre vibratsioon ah = <2,5 m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2

Kandke kaitseprille!

Kasutage elektritööriista alati 
mõlema käega.

Enne kasutuselevõtmist lugege 
kasutusjuhendit ja juhiseid!
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JUHIS
 ► Vibratsioonikoormuse täpseks hin-

damiseks teatud kindla töötamisaja 
jooksul tuleks arvestada ka aegu, kui 
seade on välja lülitatud või küll töötab, 
kuid seda tegelikult ei kasutata. See 
võib vibratsioonikoormust kogu tööta-
misaja jooksul oluliselt vähendada.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja 
toodud müra emissiooniväärtused on 
mõõdetud standardse kontrollmeetodi 
järgi ja neid võib kasutada ühe elektri-
tööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja 
toodud müra emissiooniväärtusi saab 
kasutada ka koormuse ajutiseks hinda-
miseks. 

 HOIATUS!
 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid 

võivad elektritööriista tegelikul kasu-
tamisel toodud väärtustest erineda, 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse. Proovige hoi-
da vibratsioonidest tulenev koormus 
võimalikult väike. Näitlikud meetmed 
vibratsioonikoormuse vähendamiseks 
on kinnaste kandmine tööriista kasu-
tamisel ja tööaja piiramine. Sealjuures 
tuleb arvestada töötsükli kõiki osi (näi-
teks aegu, kui elektritööriist on välja lü-
litatud ja selliseid, kui see on küll sisse 
lülitatud aga töötab ilma koormuseta).

Elektritööriistade  
üldised ohutusjuhised

 HOIATUS!
 ► Lugege kõik sellele elektritööriistale 

lisatud ohutusjuhised, instruktsioo-
nid, joonised ja tehnilised andmed 
läbi. Alljärgnevate instruktsioonide 
eiramine võib põhjustada elektrilööki, 
tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

Hoidke kõik ohutusjuhised ja instrukt-
sioonid hilisemaks kasutamiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „Elektri-
tööriist“ tähendab võrgust käitatavaid elekt-
ritööriistu (võrgukaabliga) ja akuga käitata-
vaid elektritööriistu (ilma võrgukaablita).

a)  Hoidke oma töötsoon puhas ja hästi 
valgustatud. Korralagedus ja valgus-
tamata töötsoonid võivad põhjustada 
õnnetusi.

b)  Ärge töötage elektritööriistaga plah-
vatusohtlikus keskkonnas, milles lei-
dub põlevaid vedelikke, gaase või tol-
me. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.

c)  Hoidke lapsed ja teised isikud elektri-
tööriista kasutamise ajal eemal. Tähe-
lepanu hajumisel võite kaotada elektri-
tööriista üle kontrolli.
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2.  Elektriohutus
a)  Elektritööriista ühenduspistik peab 

sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi 
mingil viisil muuta. Ärge kasutage 
adapterpistikuid koos kaitsemaandu-
sega elektritööriistadega. Muutmata 
pistikud ja sobivad pistikupesad vähen-
davad elektrilöögi riski.

b)  Vältige keha kokkupuutumist maanda-
tud pindadega nagu nt torudel, kütte-
süsteemidel, pliitidel ja külmkappidel. 
Kui teie keha on maandatud, esineb kõr-
gendatud elektrilöögi risk.

c)  Hoidke elektritööriistad vihmast või 
niiskusest eemal. Vee sissetungimine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi 
riski.

d)  Ärge kasutage ühenduskaablit mittesi-
hipäraselt elektritööriista kandmiseks, 
riputamiseks või pistiku pistikupesast 
välja tõmbamiseks. Hoidke ühendus-
kaabel kuumusest, õlist, teravatest 
servadest või liikuvatest osadest 
eemal. Kahjustatud või sassis ühendus-
kaablid suurendavad elektrilöögi riski.

e)  Kui töötate elektritööriistaga väljas, 
kasutage ainult ka välistingimustesse 
sobivaid pikenduskaableid.  
Välistingimustesse sobiva pikendus-
kaabli kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

f)  Kui elektritööriista kasutamine niiskes 
keskkonnas ei ole välditav, kasutage 
rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukait-
selüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

3.  Inimeste ohutus
a)  Olge tähelepanelikud, jälgige mida 

te teete ja töötage elektritööriistaga 
arukalt. Ärge kasutage elektritööriis-
ta, kui olete väsinud või uimastite, 
alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline 
tähelepanematus elektritööriista kasuta-
misel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

b)  Kandke isikukaitsevahendeid ja alati 
kaitseprille.Isikukaitsevahendite nagu 
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendi 
kandmine, olenevalt elektritööriista liigist 
ja kasutamisest, vähendab vigastuste 
riski.

c)  Vältige soovimatut kasutuselevõtmist. 
Enne kui ühendate elektritööriista 
vooluvõrku ja/või akuga, võtate selle 
kätte või kannate seda, veenduge, et 
elektritööriist on välja lülitatud. Kui teil 
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil 
või kui ühendate elektritööriista sisselü-
litatud olekus vooluvõrku, võib see põh-
justada õnnetusi.

d)  Enne kui lülitate elektritööriista sisse, 
eemaldage seadistusinstrumendid või 
mutrivõti. Elektritööriista pöörlevas osas 
asuv tööriist või võti võib tekitada vigas-
tusi.

e)  Vältige ebanormaalset kehahoiakut. 
Tagage ohutu asend ja hoidke igal ajal 
tasakaalu. Sellega saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini kont-
rollida.
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f)  Kandke sobivat riietust. Ärge kandke 
laia riietust või ehteid. Hoidke juuksed 
ja riietus liikuvatest osadest eemal. 
Liikuvad osad võivad lahtise riietuse, 
ehted või pikad juuksed kaasa haarata.

g)  Kui monteeritakse tolmuäratõmbe- ja 
tolmukogumisseadised, tuleb need 
külge ühendada ja neid tuleb õigesti 
kasutada. Tolmuäratõmbe kasutamine 
võib vähendada tolmust tulenevaid ohte.

h)  Ärge olge endas liiga kindlad ega ei-
rake elektritööriistade ohutusreegleid, 
seda ka siis, kui te pärast mitmekord-
set kasutamist elektritööriista juba 
tunnete. Tähelepanematu tegutsemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjus-
tada raskeid vigastusi.

4.  Elektritööriista kasutamine ja kä-
sitsemine

a)  Ärge koormake elektritööriista üle. 
Kasutage oma töö jaoks ettenähtud 
elektritööriista. Sobiva elektritööriistaga 
töötate paremini ja ohutumalt toodud 
võimsusvahemikus.

b)  Ärge kasutage elektritööriista, mille 
lüliti on defektne. Elektritööriist, mida 
ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja tuleb remontida.

c)  Enne seadme seadistamist, instru-
mentide vahetamist või elektritööriista 
ärapanekut tõmmake pistik pistikupe-
sast välja ja/või eemaldage äravõetav 
aku. See ettevaatusabinõu takistab 
elektritööriista soovimatut käivitumist.

d)  Hoidke mittekasutatavaid elektritöö-
riistu lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge laske elektritööriista kasutada 
isikutel, kes ei ole sellega tutvunud 
või kes pole käesolevaid instruktsioo-
ne lugenud. Elektritööriistad on ohtli-
kud, kui neid kasutavad kogenematud 
isikud.

e)  Hooldage elektritööriistu ja instru-
mente hoolikalt. Kontrollige, kas 
liikuvad osad talitlevad laitmatult ja 
ei kiilu kinni, kas osad on murdunud 
või nii kahjustatud, et elektritööriista 
talitlus on piiratud. Laske kahjustatud 
osad enne elektritööriista kasutamist 
remontida.Paljude õnnetuste põhjus 
peitub halvasti hooldatud elektritööriista-
des.

f)  Hoidke lõikeinstrumendid teravad ja 
puhtad. Hoolikalt hooldatud teravate lõi-
keservadega lõikeinstrumendid kiiluvad 
vähem kinni ja neid on kergem juhtida.

g)  Kasutage elektritööriista, instrumenti, 
instrumente jne vastavalt käesole-
vatele instruktsioonidele. Arvestage 
sealjuures töötingimusi ja sooritatavat 
tegevust. Elektritööriistade kasutamine 
ettenähtud kasutusotstarbest erineval 
viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

h)  Hoidke käepidemed ja haardepinnad 
kuivad, puhtad ning õlist ja määrdest 
vabad. Libedad käepidemed ja haarde-
pinnad ei võimalda ohutut käsitsemist ja 
kontrolli elektritööriista üle ettenägema-
tutes olukordades.
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 ■  Laske oma elektritööriista remontida 

ja ainult originaalvaruosadega. Selle-
ga tagatakse, et elektritööriista ohutus 
säilib.

Poleermasinate seadmepõhised 
ohutusjuhised
Ühised ohutusjuhised poleerimiseks
a)  Seda elektritööriista tuleb kasutada 

poleerimismasinana. Järgige kõiki 
koos elektritööriistaga saadud ohu-
tusjuhiseid, instruktsioone, jooniseid 
ja andmeid. Järgnevate instruktsioonide 
eiramisel võivad tekkida elektrilöök, tule-
kahju ja/või rasked vigastused.

b)  See elektritööriist ei ole sobiv lih-
vimiseks, liivapaberiga lihvimiseks, 
traatharjadega töötamiseks, avade 
lõikamiseks ja lõikamiseks. Elektritöö-
riista mittesihipärane kasutamine võib 
põhjustada ohte ja vigastusi.

c)  Ärge kasutage elektritööriista sellisel 
otstarbel, milleks see ei ole selgesõ-
naliselt konstrueeritud ja tootja poolt 
ette nähtud. Selline ümberehitamine 
võib tekitada kontrolli kaotamist ja tõsi-
seid kehavigastusi. 

d)  Ärge kasutage instrumente, mida 
tootja ei ole spetsiaalselt sellele elekt-
ritööriistale ette näinud ja kindlaks 
määranud. Üksnes asjaolu, et saate 
tarviku elektritööriista külge kinnitada, ei 
garanteeri ohutut kasutamist.

e)  Instrumendi lubatud pöörlemissage-
dus peab olema vähemalt sama suur 
kui elektritööriistal märgitud suurim 
pöörlemissagedus. Lubatust kiiremini 
pöörlev tarvik võib puruneda ja eemale 
paiskuda.

f)  Instrumendi välisläbimõõt ja paksus 
peavad vastama teie elektritööriista 
mõõtmetele.Valede mõõtmetega instru-
mente ei saa piisavalt kaitsta või kontrol-
lida.

g)  Instrumendi kinnitusmõõdud peavad 
sobima elektritööriista kinnitusvahen-
dite mõõtudele.  Instrumendid, mida ei 
kinnitata elektritööriistale täpselt, pöör-
levad ebaühtlaselt, vibreerivad väga tu-
gevasti ning võivad põhjustada kontrolli 
kaotamist. 

h)  Ärge kasutage kahjustatud instru-
mente. Kontrollige iga kord enne ka-
sutamist instrumentidel, nagu lihvke-
tastel, murdunud kohtade ja pragude, 
lihvtaldrikutel pragude, kulumise või 
tugeva kulumuse, traatharjadel lahtiste 
või murdunud traatide puudumist. Kui 
elektritööriist või instrument kukub 
maha, kontrollige instrumendil kahjus-
tuste puudumist või kasutage kahjus-
tamata instrumenti. Pärast instrumendi 
kontrollimist ja paigaldamist hoidke 
end ja läheduses asuvad isikud pöörle-
va instrumendi tasandist eemal ja las-
ke elektritööriistal ühe minuti jooksul 
suurimal pöörlemissagedusel töötada.
Kahjustatud instrumendid purunevad 
enamasti selle katseaja jooksul.
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i)  Kandke isikukaitsevahendeid. Ka-
sutage olenevalt kasutamisest näo 
täismaski, silmade kaitsevahendit 
või kaitseprille. Võimalusel kandke 
tolmumaski, kuulmiskaitsevahendit, 
kaitsekindaid või spetsiaalset põlle, 
mis hoiavad väikesed lihvimis- ja ma-
terjaliosakesed teist eemal. Silmi tuleb 
kaitsta erinevate tööde käigus tekkivate 
väljapaiskuvate võõrkehade eest. Tolmu-

kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline 
valju müra käes viibimine võib põhjusta-
da kuulmise kaotust.

j)  Jälgige teiste isikute ohutut kaugust 
teie töötsoonist. Kõik töötsooni sise-
nevad isikud peavad kandma isiku-
kaitsevahendeid. Detaili või purunenud 
instrumentide küljest murdunud tükid 
võivad eemale paiskuda ja põhjustada 
vigastusi ka väljapool vahetut töötsooni.

k)  Hoidke võrgukaabel pöörlevatest inst-
rumentidest eemal. Kui kaotate sead-
me üle kontrolli, võidakse võrgukaabel 
läbi lõigata või kaasa haarata ning teie 
labakäsi või teie käsivars võib puutuda 
vastu pöörlevat instrumenti.

l)  Ärge mitte kunagi pange elektritöö-
riista käest enne instrumendi täielikku 
seiskumist. Pöörlev instrument võib pai-
galduspinnaga kokku puutuda, mistõttu 
võite kaotada elektritööriista üle kontrolli.

m)  Ärge laske elektritööriistal selle kand-
mise ajal töötada. Pöörlev instrument 
võib juhuslikul kokkupuutumisel teie 
riietuse kaasa haarata ja instrument võib 
tungida teie kehasse.

n)  Puhastage regulaarselt oma elektri-
tööriista õhutuspilusid. Mootori venti-
laator tõmbab tolmu korpusesse ja suur 
kogus metallitolmu võib põhjustada 
elektriga seotud ohtusid.

o)  Ärge kasutage elektritööriista põle-
vate materjalide läheduses. Sädemed 
võivad need materjalid süüdata.

p)  Ärge kasutage vedelaid jahutusaineid 
vajavaid instrumente. Vee või teiste 
vedelate jahutusainete kasutamine võib 
põhjustada elektrilööki.

Tagasilöök ja vastavad ohutusjuhised
Tagasilöök on äkiline reaktsioon pöörleva 
instrumendi nagu lihvketta, lihvtaldriku, 
traatharja jne kinnikiilumise või blokee-
rumise tagajärjel ja see tekitab pöörleva 
instrumendi äkilise seiskumise. Sellega 
kiirendatakse kontrollimatut elektritööriista 
instrumendi blokeerumiskohal olevale pöör-
lemissuunale vastupidises suunas.
Kui nt lihvketas kiilub kinni või blokeerub 
detailis, võib lihvketta detaili sisse ulatuv 
serv kinni jääda ja seetõttu võib lihvketas 
murduda või põhjustada tagasilööki. Lihv-
ketas põrkub olenevalt ketta pöörlemis-
suunast blokeerumiskohal siis kas kasutaja 
poole või temast eemale. Seejuures võivad 
lihvkettad ka puruneda.
Tagasilöök on elektritööriista vale või 
eksliku kasutamise tagajärg. Seda saab 
takistada sobivate ettevaatusabinõudega 
alljärgnevalt kirjeldatud viisil.
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a)  Hoidke elektritööriista tugevalt kinni 
ja viige oma keha ja oma käsivarred 
sellisesse asendisse, milles suudate 
tagasilöögijõude vastu võtta. Lisa-
käepideme olemasolul kasutage alati 
seda, et tagada võimalikult suur kont-
roll tagasilöögijõudude või käivitumi-
sel esinevate reaktsioonimomentide 
üle. Kasutaja saab sobivate ettevaatu-
sabinõudega tagasilöögi- ja reaktsiooni-
jõudusid valitseda.

b)  Ärge mitte kunagi pange oma kätt 
pöörlevate instrumentide lähedusse.
Instrument võib tagasilöögi korral liikuda 
üle teie käe.

c)  Hoidke oma keha eemal piirkonnast, 
kuhu elektritööriist tagasilöögi korral 
põrkub.Tagasilöök surub elektritööriista 
lihvketta blokeerumiskohal olevale liiku-
misele vastupidises suunas.

d)  Töötage nurkade, teravate servade 
jne piirkonnas eriti ettevaatlikult. Ta-
kistage instrumentide detaililt taga-
sipõrkumist ja kinnikiilumist. Pöörlev 
instrument võib nurkadel, teravatel ser-
vadel või tagasipõrkumisel kinni kiiluma. 
See põhjustab kontrolli kaotamist või 
tagasilööki.

e)  Ärge kasutage kett- või hammastega 
saelehte.Sellised instrumendid põhjus-
tavad tihti tagasilööki või kontrolli kaota-
mist elektritööriista üle.

Spetsiaalsed ohutusjuhised poleerimi-
seks
a)  Ärge jätke poleerimiskattele lahtiseid 

osi, iseäranis selle kinnitusnööre. 
Peitke või lühendage kinnitusnöörid.
Lahtised kaasapöörlevad kinnitusnöörid 
võivad tabada teie sõrmi või detaili külge 
kinni jääda.

Täiendavad ohutusjuhised
 ■ Kinnitage detail.Kinnitusrakiste või 

ohutumalt kinni kui teie käega hoitav.
 ■ Ärge mitte mingil juhul toetage käsi 

seadme ja töödeldava pinna kõrvale või 
ette, sest libisemise korral esineb vigas-
tusoht.

 ■ Tagage plastmasside, värvide, lakkide 
jne töötlemisel piisav tuulutus.

 ■ Ärge niisutage materjale või töödelda-
vaid pindu lahusteid sisaldavate vedeli-
kega.

 ■ Ärge töödelge niisutatud materjale või 
niiskeid pindu.

 ■ Ärge mitte kunagi kasutage seadet 
mittesihipäraselt ja kasutage ainult 
originaalosi/-tarvikuid. Muude kui kasu-
tusjuhendis soovitatud osade või teiste 
tarvikute kasutamine võib tähendada 
teile vigastusohtu.

 ■ Seade peab olema alati puhas, kuiv ja 
õlist või määrdeainetest vaba.

 ■ Tarvikute keere peab ühtima lihv-
spindli keermega. Ääriku abil montee-
ritavatel tarvikutel peab tarviku ava 
ühtima ääriku läbimõõduga. Tarvikud, 
mis seadmele ei sobi, töötavad eba-
ühtlaselt, vibreerivad liiga tugevasti ja 
võivad põhjustada kontrolli kaotamist 
seadme üle.

Originaaltarvikud/-lisaseadmed
 ■ Kasutage ainult kasutusjuhendis mär-

gitud tarvikuid ja lisaseadmeid. Muude 
kui kasutusjuhendis soovitatud instru-
mentide või teiste tarvikute kasutamine 
võib tähendada teile vigastusohtu.
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Enne kasutuselevõtmist
Lisakäepideme monteerimine

 ETTEVAATUST!
 ► Turvakaalutlustel tohib seda seadet 

kasutada ainult koos lisakäepideme-
3. Vastasel juhul võivad tekkida 

3 võib 
olenevalt tööviisist seadmel seadme-
pea sisse keerata vasakule, paremale 
või ülemisele küljele.

 ♦ 7 ja hoidke 
seda vajutatult. 

 ♦ 4  päripäeva 
 6. 

 ♦ 4 eemaldamiseks toimi-
ge vastupidises järjekorras. 

 HOIATUS!
 ► 5  paigaldamist 

või vabastamist lahutage seade tingi-
mata võrgust.

 ♦ 4 ja tarnekomplektis 
sisalduv poleerimispadi 5 on varustatud 
vastaspoole takjakinnitusega.

 ♦ Kinnitage tarnekomplekti kuuluv poleeri-
5  takjakinnituse abil täpselt 

4.
 ♦ Vahetamiseks tõstke poleerimispadi 5 

küljelt üles ja tõmmake poleerimistal-
4 ära.

Kasutuselevõtmine
Sisse- ja väljalülitamine
Sisselülitamine

 ♦ Seadme sisselülitamiseks lükake  
1 ettepoole  

Väljalülitamine
 ♦ Seadme väljalülitamiseks vajutage ja lü-

1 tahapoole.

Pöörlemissageduse eelvalimine
 ♦ Valige pöörlemissageduse regulaatori-

2 eelnevalt vajalik pöörlemissagedus. 
 
 

 

 

 

Poleerimine
 ♦ 5  

ja detailile veidi polituuri.
 ♦ Jaotage polituur käsitsi poleeritavale 

pinnale.

JUHIS
 ► Ärge kasutage polituuri pinnal liiga 

tihti, sest selles sisalduvad osakesed 
võivad värvi kahjustada.

 ► Kleepige plastosad eelnevalt kinni, 
sest need võivad muutuda polituuri 
tõttu heledamaks.
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 ♦ Juhtige seade paralleelselt detailile.
 ♦ Lülitage seade sisse.
 ♦ Liigutage seadet paralleelselt ja ühtlaselt 

üle poleeritava pealispinna. 
 ♦ Ärge vajutage seadmele. Tugev pealesu-

rumine ei suurenda töö tootlikkust!
 ♦ Kui olete tulemusega rahul, lülitage sea-

de välja.

 TÄHELEPANU!
 ► Olenevalt detaili suurusest ja liigist 

tuleb rakendada vastavaid ohutumeet-
meid. Kasutage detaili nihkumise ta-
kistamiseks sobivaid kinnitusrakiseid.

Tööjuhised
 ■ Töötage väikese vastusurumisjõuga.
 ■ Töötage ühtlase ettenihkega.
 ■ Poleerige paralleelsete liigutustega ja 

ülekattega eelmiste poleerimiskäikude 
suhtes.

Hooldamine ja puhastamine
 HOIATUS!

 ► Enne tööde teostamist seadmel lahu-
tage seade tingimata võrgust.

Seade on hooldusvaba.
 ■ Puhastage seade alati kohe pärast töö 

lõpetamist.
 ■ Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva 

lappi.
 ■ Ärge mitte mingil juhul kasutage teravaid 

esemeid, bensiini, lahusteid või puhas-
tusvahendeid, mis võivad plasti lagun-
dada. Vältige vedelike sattumist seadme 
sisemusse.

 ■ Kui on vajalik ühenduskaabli asenda-
mine, siis tuleb see turvalisuse ohus-
tamise vältimiseks teostada tootjal 
või tema esindajal.

Jäätmekäitlus
Ärge visake elektritööriistu  
olmejäätmete hulka!
Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et selle seadme kohta kehtib direk-
tiiv 2012/19/EU. See direktiiv sätestab, et 
kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet 
käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid 
see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumis-
kohtadesse, taaskasutuskeskustesse või 
jäätmekäitlusettevõttesse. 
See jäätmekäitlus on teile tasuta. Säästke 
keskkonda ja käidelge nõuetekohaselt.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse  
võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse.

Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

materjalid on tähistatud lühenditega (a) ja 
numbritega (b), millel on järgmine tähendus: 
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Kompernaß Handels GmbH 
garantii
Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult 
toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud 
reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele 
või klaasist valmistatud osade kahjustus-
tele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.
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Garantii ei kehti
 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud muu-

datused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

480222_2410, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 
tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-
satšeki) ja selgituse, milles puudus seis-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid. Selle QR-koodiga liigute 
otse veebilehele 
parkside-diy.com. Valige oma 

riik ja otsige otsingumaski abil kasutusju-
480222_2410 

sisestamise teel liigute otse oma artikli ka-
sutusjuhendi juurde. 

Teenindus
EE  Teenindus Eestis 

Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com
IAN 480222_2410

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühen-
dust nimetatud teenindusettevõttega.

SAKSAMAA
www.kompernass.com
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Algse vastavusdeklaratsiooni tõlge
 

 
käesolevaga, et see toode vastab järgmistele standarditele, normatiivsetele  
dokumentidele ja EG direktiividele:

Masinadirektiiv 

Elektromagnetiline ühilduvus 
(2014/30/EU)

RoHSi direktiiv 
(2011/65/EU)*
*  Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool kirjeldatud  

deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU eeskirjadele  
teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes.

Kohaldatud harmoneeritud standardid
EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 
Semi Uguzlu
- Kvaliteedihaldur -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad tehnilised muudatused.
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Ievads  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tehniskie dati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . .

1.  Droša darba vieta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.  Elektroinstrumenta lietošana un apkope . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5.  Serviss . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Serviss . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Ievads

1

2 Apgriezienu skaita regulators
3 Papildrokturis
4 

5 

6 

7 

1 papildrokturis
1 lietošanas instrukcija

Tehniskie dati
~, 50 Hz

  n0 
-1

ments:

pA

WA

WA

Lietot dzirdes aizsargus!

h = <2,5 m/s2

2

Lietot aizsargbrilles!

Lietojiet elektroinstrumentu tikai 

izlasiet lietošanas instrukciju un 
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 ►
-

 ►

elektroinstrumentu ar citu.
 ►

-
-

 
 ► -

-
-

-

 

elektroinstrumentiem

 
 ►

instrukcijas, tehniskos parametrus, 

uz šo elektroinstrumentu.

-

risks.

„elektroinstruments” attiecas uz elektroins-

-

a) 
apgaismotu. -

b)  

 Elektroinstrumenti rada dzirkste-
 vai tvai-

kus.
c)  

-
mentu.
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a) 

-
veidot. Nelietojiet adaptera spraudni 

-
mentiem.

b) -
-
-

jiem.

risks.
c) 

un slapjuma.  
 

d)  
-

trumentu, vai atvienotu spraudni no 
-

-

e) 
-

  
-

f) -

-

-
vas trieciena risku.

a)  

-
mentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, 
kad esat noguris vai atrodaties narko-
tiku, alkohola vai medikamentu ietek-

traumas.
b)  

-
sargbrilles.

elektroinstrumenta veida un lietojuma 
samazina traumu risku.

c)  -

 

elektroinstrumentu, vai pievienojat ie-

d) 

 Instruments vai 

e) 
-

-
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f)  -

-

garus matus.
g)  

  
-

h)  -
tu un izlasiet elektroinstrumenta dro-

daudzreiz lietojis elektroinstrumentu.  

4.  Elektroinstrumenta lietošana un 
apkope

a) 
-

šanai atbilstošu elektroinstrumentu.  

-

b)  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir 
Elektroinstruments, 

c)  Atvienojiet spraudni no kontaktligzdas 
-

nost elektroinstrumentu. -
-

d)  Neizmantotos elektroinstrumentus 

 Elektro-
-

e)  
-
-

Pirms elektroinstrumenta izmantoša-
-

šanu.

f)  

-

g)  Izmantojiet elektroinstrumentu, ievie-
-

veicamo uzdevumu. Izmantojot elektro-
-

h)  -
-

-
mentu.
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 ■  Uzticiet sava elektroinstrumenta 
-

-

 

 

a)  Šis elektroinstruments ir izmantojams 

-
trumentu. 

-
vas triecienu un/vai nopietnas traumas, 

b) -

Lietojuma veidi, kuriem šis 

c)  Neizmantojiet elektroinstrumentu 

-

d) 

-
instrumentu. Tas vien, ka piederumu ir 

e)  -

-

skaitam. 

f) -

-
riem.

g)  

 

h)  -

-

nav atskabargu un plaisu, nodiluma 

Ja elektroinstruments vai ievietoja-

-

skaitu.
-
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i) -
-

tojiet pilno sejas aizsargmasku, acu 

masku, dzirdes aizsargus, aizsargcim-

-
-

-

j) 

darba zonas. Ikvienai personai, kas 

-

k) 

l)  Nekad nenolieciet elektroinstrumentu, 
-

dzis griezties. 
-

m) -

n)  
Motora ventilators 

-
-

o)  Nelietojiet elektroinstrumentu degošu 
Dzirksteles var aiz-

p)  

-
jumi

-

-

-
-

-

-

-
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a)  Stingri satveriet elektroinstrumentu 

-

-

-

b) -
Ievietojamais 

c)  

elektroinstruments. Atsitiens virza 

d)  
-

-

-

e)  -
pu. -

elektroinstrumentu.

a) 

-
 Nenostipri-

 ■ -
-

 ■
-

 ■ -
sas, lakas utt., nodrošiniet pietiekamu 

 ■ -

 ■
vai mitras virsmas.

 ■
-

 ■

 ■

-
bilst atloka diametram. Piederumi, kas 

-

 ■

Lietojot citus ievietojamos 

-
šanas risks.
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 ►

3 -

risks. Papildrokturi 3 -

galvas.

 ♦ 7. 
 ♦ -

4 
 6. 

 ♦ 4 -

 
 ► -

-
nas ripu 5.

 ♦ 4 -
5 -

 ♦ -
5 

diska 4.
 ♦

ripu 5 
diska 4.

 ♦
1 

 ♦
1 uz aizmuguri.

 ♦ Ar apgriezienu skaita regulatoru 2 -
lieties nepieciešamo apgriezienu skaitu. 

-1 
-1 

-1 

-1 

-1 

-1

 ♦ -
5 -

 ♦
virsmas.

 ► -

 ► -
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 ♦ -

 ♦

 ♦

 ♦  
uzspiešana nepalielina darba jaudu!

 ♦

 ►
-

-

 ■

 ■

 ■ -

 
 ► -

 ■

 ■  

 ■ Nekad nelietojiet asus priekšmetus, ben-

 ■ -

Neizmetiet elektroinstrumentus 

-

-
 

-

-

-

-
-

-
-
-

-
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 garantija

-
-

-
nošs dokuments.

vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai 

-

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 

laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms

Garantijas pakalpojums attiecas uz 
Garanti-

-

-

-
jumiem. 

-

-

lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedar-

-

IB_480222_2410_PPM800A1_LB3.indb   79 13.01.2025   11:20:10



| LV

Garantijas pakalpojums neattiecas uz
 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

480222_2410
pirkumu apliecinošu dokumentu.

 ■

-

 ■

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com

-
-
-

parkside-diy.com. 

480222_2410, 
-

šanas instrukcijai. 

Serviss
LV  Serviss Lettlannd 

 

parkside-diy.com
IAN 480222_2410

 
adrese nav servisa adrese. Vispirms  

www.kompernass.com
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(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 
Semi Uguzlu
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 

dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Polieren von Lacken, 

Verwendung oder Veränderung des Gerä-

birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernehmen wir keine 
Haftung. Das Gerät ist nur für den privaten 
Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1 EIN-/AUS-Schalter
2 Drehzahlregler
3 

4 Polierteller 
5 Polierpad
6 Gewinde
7 Spindelarretierung

Lieferumfang
1 Poliermaschine Spot-Repair

Technische Daten

spannung  230 V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Nennleistung 800 W

Leerlaufdrehzahl  n0 
-1

Gewinde M14
 (Doppelisolie-

rung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel  LpA
Schallleistungspegel LWA
Unsicherheit K  KWA

Gehörschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischer-
weise
Hand-/Armvibration ah = <2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Händen.

Vor Inbetriebnahme Betriebsan-
leitung und Anweisungen lesen!
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HINWEIS
 ► Für eine genaue Abschätzung der 

Schwingungsbelastung während eines 
bestimmten Arbeitszeitraumes sollten 
auch die Zeiten  berücksichtigt werden, 
in denen das Gerät  abgeschaltet ist 
oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich 
im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-

von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird. Versuchen Sie, 

-

der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 

der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 

(beispielsweise  Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug ab geschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar  eingeschaltet 

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 

schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekt-
rowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-

 Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern.
können Sie die Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Un veränderte Stecker und 
 passende Steckdosen verringern das 
 Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Teilen.
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind.  

-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

 darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Be nutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 

oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
 tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den  Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

e)  Vermeiden Sie eine abnormale 
 Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. 
 Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. 

IB_480222_2410_PPM800A1_LB3.indb   86 13.01.2025   11:20:16



|

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
 Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-

-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
 einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
 Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. -
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefähr lichen Situationen führen.

h)  
 trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 

und Kon trolle des Elektrowerkzeugs in 
 unvorhergesehenen Situationen.

 ■  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.
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hinweise für Polierer
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum 
 Polieren
a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-

wenden als Polierer. Beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Darstellungen und Daten, die Sie mit 
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn 
Sie die folgenden Anweisungen nicht be-
achten, kann es zu elektrischem Schlag, 
Feuer und/oder schweren Verletzungen 
kommen.

b)  Dieses Elektrowerkzeug ist nicht 
geeignet zum Schleifen, Sandpapier-
schleifen, Arbeiten mit Drahtbürsten, 
Lochschneiden und Trennschleifen. 
Verwendungen, für die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehen ist, können 
Gefährdungen und Verletzungen verur-
sachen.

c)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht für eine Funktion, für die es 
nicht ausdrücklich konstruiert und 
von seinem Hersteller vorgesehen ist. 
Solch ein Umbau kann zu einem Verlust 
der Kontrolle und ernsthaften Körperver-
letzungen führen. 

d)  Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, 
das vom Hersteller nicht speziell für 
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen 
und festgelegt wurde. Nur weil Sie 
das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung.

e)  Die zulässige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch 
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, 
das sich schneller als zulässig dreht, 

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g)  Die Maße zur Befestigung des Ein-
satzwerkzeuges müssen zu den 
Maßen der Befestigungsmittel des 
Elektrowerkzeugs passen. Einsatz-
werkzeuge, die nicht passgenau am 
Elektrowerkzeug befestigt werden, dre-

stark und können  zum Verlust der Kon-
trolle führen. 

h)  Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie 
vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Ab-
splitterungen und Risse, Schleifteller 
auf Risse, Verschleiß oder starke Ab-
nutzung, Drahtbürsten auf lose oder 
gebrochene Drähte. Wenn das Elek-
trowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfällt, überprüfen Sie, ob 
es beschädigt ist, oder verwenden 
Sie ein unbeschädigtes Einsatzwerk-
zeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt haben, 

Personen sich außerhalb der Ebene 
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Elektrowerkzeug 
eine Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen.
brechen meist in dieser Testzeit.

i)  Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif und 
Materialpartikel von Ihnen fernhält.  
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Fremdkörpern geschützt werden, die bei 
verschiedenen Anwendungen entstehen. 
Staub oder Atemschutzmaske müssen 
den bei der Anwendung entstehenden 

Lärm ausgesetzt sind, können Sie einen 
Hörverlust erleiden.

j)  Achten Sie bei anderen Personen auf 
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeits-
bereich. Jeder, der den Arbeitsbereich 
betritt, muss persönliche Schutz-
ausrüstung tragen.
des Werkstücks oder gebrochener 

direkten Arbeitsbereichs verursachen.
k)  Halten Sie das Netzkabel von sich 

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 
Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren, kann das Netzkabel durch-
trennt oder erfasst werden und Ihre 
Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

l)  Legen Sie das Elektrowerkzeug nie-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 
völlig zum Stillstand gekommen ist. 
Das sich drehende Einsatzwerkzeug 

geraten, wodurch Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren können.

m)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht 
laufen, während Sie es tragen. Ihre 
Kleidung kann durch zufälligen Kontakt 
mit dem sich drehenden Einsatzwerk-
zeug erfasst werden, und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Körper bohren.

n)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäu-
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

o)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materi-
alien. Funken können diese Materialien 
entzünden.

p)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-
 

Die Verwendung von Wasser oder ande-

elektrischen Schlag führen.

Rückschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockier-
ten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie 
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste 

einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein un-
kontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die 
Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der 

-
stück hakt oder blockiert, kann sich die 
Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-
stück eintaucht, verfangen und dadurch 
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen 
Rückschlag verursachen. Die Schleifschei-

zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung 

können Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 

beschrieben, verhindert werden.
a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 

fest und bringen Sie Ihren Körper 
und Ihre Arme in eine Position, in der 
Sie die Rückschlagkräfte abfangen 
können. Verwenden Sie immer den 

größtmögliche Kontrolle über Rück-
schlagkräfte oder Reaktionsmomente 
beim Hochlauf zu haben. -
person kann durch geeignete Vorsichts-

-
onskräfte beherrschen.

IB_480222_2410_PPM800A1_LB3.indb   89 13.01.2025   11:20:16



|

b)  Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe 
sich drehender Einsatzwerkzeuge. 
Das Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand bewegen.

c)  Meiden Sie mit Ihrem Körper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug bei 
einem Rückschlag bewegt wird. Der 
Rückschlag treibt das Elektrowerkzeug 
in die Richtung entgegengesetzt zur 

d)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw.. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es 
abprallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies 
verursacht einen Kontrollverlust oder 
Rückschlag.

e)  Verwenden Sie kein Ketten- oder ge-
zähntes Sägeblatt. Solche Einsatzwerk-

-
schlag oder den Verlust der Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Polieren
a)  Lassen Sie keine losen Teile der 

Polierhaube, insbesondere Befesti-
gungsschnüre, zu. Verstauen oder 
kürzen Sie die Befestigungsschnüre. 

-
schnüre können Ihre Finger erfassen 
oder sich im Werkstück verfangen.

Weitere Scherheitshinweise
 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit 

Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände 
neben oder vor dem Gerät und der zu 
bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

 ■

 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Flächen nicht mit lösungsmittelhalti-
gen Flüssigkeiten.

 ■
Materialien oder feuchte Flächen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweck-
entfremdet und nur mit Originalteilen/-
zubehör. Der Gebrauch anderer als in der 

oder anderen Zubehörs kann eine Verlet-
zungsgefahr für Sie bedeuten.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Das Gewinde der Zubehörteile muss 
mit dem Gewinde der Schleifspindel 
übereinstimmen. Bei Zubehörteilen, 
die mit Hilfe eines Flanschs montiert 
werden, muss die Bohrung des Zu-
behörteils mit dem Durchmesser des 
Flanschs übereinstimmen. Zuberhör-
teile, die nicht auf das Gerät passen, 
laufen unrund, vibrieren zu stark und 
können dazu führen, dass die Kontrolle 
über das Gerät verloren geht.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Gebrauchsanweisung 
angegeben sind. Der Gebrauch anderer 

-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.
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Vor der Inbetriebnahme

 VORSICHT!
 ► Aus Sicherheitsgründen darf dieses 

3 
verwendet  werden. Andernfalls kön-
nen Verletzungen die Folge sein. Der 

3 kann je nach Ar-
beitsweise links, rechts oder oben am 
Gerätekopf eingeschraubt werden.

Montage/Demontage des Polier-
tellers

 ♦ 7 
und halten Sie diese gedrückt. 

 ♦ Schrauben Sie den Polierteller 4 im 
Uhrzeigersinn auf das Gewinde 6. 

 ♦ Um den Polierteller 4 zu entfernen, ge-
hen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor. 

Montage/Demontage des Polierpads

 WARNUNG!
 ► Trennen Sie unbedingt das Gerät vom 

Netz bevor Sie das Polierpad 5 auf-
setzen oder lösen.

 ♦ Der Polierteller 4 und das im Lieferum-
fang enthaltene Polierpad 5 sind mit 
korrespondierendem Klettverschluss 
ausgestattet.

 ♦ -
pad 5  mithilfe des Klettverschlusses 
passgenau auf dem Polierteller 4.

 ♦ Zum Wechsel heben Sie das Polierpad 5 
seitlich an und ziehen Sie es vom Polier-
teller 4 ab.

Inbetriebnahme
Ein- und ausschalten
Einschalten

 ♦ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 
nach vorne bis er hörbar einrastet, um 
das Gerät einzuschalten.

Ausschalten
 ♦ Drücken und schieben Sie den EIN-/

AUS-Schalter 1 nach hinten, um das 
Gerät auszuschalten.

Drehzahl vorwählen
 ♦ Wählen Sie mit dem Drehzahlregler 2 

die  benötigte Drehzahl vor. 
Stufe 1: ca. 1300 min-1 

-1 

Stufe 3: ca. 2280 min-1 

Stufe 4: ca. 2890 min-1 

Stufe 5: ca. 3400 min-1 

Stufe 6: ca. 3880 min-1

Polieren
 ♦ Geben Sie etwas Politur auf das aufge-

setzte Polierpad 5 und das Werkstück.
 ♦ Verteilen Sie die Politur manuell auf der 

zu  polierenden Fläche.

HINWEIS
 ► Wenden Sie die Politur nicht zu oft auf 

einer Fläche an, da die enthaltenen 
Partikel den Lack beschädigen kön-
nen.

 ► Kleben Sie Plastikteile vorher ab, da 
diese durch die Politur aufgehellt wer-
den können.

 ♦ Führen Sie das Gerät parallel an das 
Werkstück.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein.
 ♦
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 ♦ Das Gerät nicht aufdrücken. Starkes 
Aufdrücken erhöht die Arbeitsleistung 
nicht!

 ♦ Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden 
sind, schalten Sie das Gerät aus.

 ACHTUNG!
 ► -

ckes sind entsprechende Sicherheits-

Sie geeignete Klemm vorrichtungen, 
um ein Verrutschen des Werkstückes 
zu verhindern.

Arbeitshinweise
 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
 ■ -

schub.
 ■ Führen Sie den Poliervorgang parallel 

und überlappend zu den Polierbahnen 
durch.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!

 ►
führen, trennen Sie unbedingt das 
Gerät vom Netz.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach 

 Abschluss der Arbeit.
 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des 

 Gehäuses ein trockenes Tuch.
 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe 

Vermeiden Sie, dass Flüssig keiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung 
er forderlich ist, dann ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdun-
gen zu vermeiden.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen.  
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt

das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-

und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung 
umwelt
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rech-
te zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-

gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 

-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

-
-

nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungs zwecke 

-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-

-

 autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall

-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■
 Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 

Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
 

Mittels Eingabe der Artikelnummer 
480222_2410 gelangen Sie zur  

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz 

Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 480222_2410

Importeur

 Anschrift  keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Ser-vicestelle.

GERMANY
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
 

mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  

be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 

in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Typ/Gerätebezeichnung: Poliermaschine Spot-Repair PPM 800 A1

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

IB_480222_2410_PPM800A1_LB3.indb   95 13.01.2025   11:20:21



|

IB_480222_2410_PPM800A1_LB3.indb   96 13.01.2025   11:20:21



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Tietojen tila · Informationsstatus · Stan informacji · Informacijos data · Teabe  
seis · Informācijas pēdējās pārskatīšanas datums · Stand der Informationen: 
11 / 2024 · Ident.-No.: PPM800A1-112024-1

IAN 480222_2410




